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  Nr. 8/2022

Beschluss des Vorstandes  
des EVTZ „Europaregion Tirol-Südtirol-

Trentino“ 

 
Sitzung in Videokonferenz vom

 Deliberazione della Giunta  
del GECT „Euregio Tirolo-Alto  

Adige-Trentino“ 

 
Seduta in videoconferenza del 

04/02/2022 

 
   

Anwesende Mitglieder des Vorstandes:
EVTZ-Präsident: Landeshauptmann der 
Autonomen Provinz Trient, Maurizio Fugatti 
Landeshauptmann der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol, Arno Kompatscher 
 
Landeshauptmann des Landes Tirol, Günther 
Platter 
 

 Componenti della Giunta presenti:  
il Presidente del GECT “Euregio   Tirolo-Alto 
Adige-Trentino”: Maurizio Fugatti, Presidente 
della Provincia Autonoma di Trento 
Arno Kompatscher, Presidente della Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige 
Günther Platter, Capitano del Land Tirol 
 

 
Anwesender Schriftführer: 
Generalsekretariat 

 Verbalizza nte presente: 
Segretariato generale  

Weitere Anwesende: Presenti inoltre:
Marilena Defrancesco, Generalsekretärin des 
EVTZ „Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino“  
Christoph von Ach, EVTZ “Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino” 
Matthias Fink, EVTZ „Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino“ 
 

 Marilena Defrancesco, Segretario generale del 
GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino” 
Christoph von Ach, GECT “Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino” 
Matthias Fink, GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino” 
 

   

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
behandelt der Vorstand des EVTZ „Europaregion 
Tirol-Südtirol-Trentino“ - kurz Euregio - folgenden 

 Riconosciuto Legale il numero degli intervenuti la 
Giunta del GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino”, di seguito Euregio, tratta il seguente 

 
GEGENSTAND 

 
Errichtung von Fachvorständen 

  
OGGETTO 

 
Istituzione di Giunte Specializzate 

Gemäß Art. 2 Absatz 8 der Satzung des EVTZ 
Europaregion kann der Vorstand mit 
einstimmigem Beschluss Fachvorstände 
errichten, die aus den fachlich zuständigen 
Mitgliedern der Landesregierungen bestehen, 
und ihnen bestimmte Aufgaben übertragen.  
Den Vorsitz führt das Mitglied jener 
Landesregierung, welcher der Präsident/die 

 L’art. 2 comma 8 dello Statuto del GECT 
Euregio prevede che La Giunta può istituire, con 
deliberazione all’unanimità, giunte specializzate 
composte dai membri degli organi esecutivi 
competenti per materia, e assegnare loro 
determinati incarichi. Tali giunte sono presiedute 
dal membro dell’organo esecutivo di cui fa 
parte il/la Presidente dell’Euregio Tirolo-Alto 
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Präsidentin der Euregio-Tirol-Südtirol-Trentino 
angehört. Endgültige Beschlüsse werden vom 
Vorstand gefasst.   
 
Gemäß Artikel 2 Absatz 7 lit. h) der Satzung der 
Europaregion Tirol - Südtirol - Trentino fasst der 
Vorstand Beschlüsse in allen Angelegenheiten, 
die nicht den anderen Organen zugewiesen 
sind, und trifft alle weiteren Entscheidungen, die 
für das ordnungsgemäße Funktionieren der 
Euregio Tirol-Südtirol-Trentino erforderlich sind.  
 
Gemäß Art. 6 Absatz 2 lit. b) der Übereinkunft 
verfolgt die Euregio Tirol-Südtirol-Trentino die 
allgemeinen Ziele der Förderung der territorialen 
Entwicklung ihrer Mitglieder, insbesondere in 
den Bereichen: Wirtschaft; Bildung, Forschung 
und Kultur; Soziales und Gesundheit; Umwelt; 
Mobilität und Verkehr; öffentliche Verwaltung; 
Zivilgesellschaft.  
 
 
Es geht nun darum, die Funktionsweise dieser 
Fachvorstände zu regeln und ihre Aufgaben und 
Arbeitsmodalitäten festzulegen. Insbesondere 
gilt es Folgendes zu bestimmen:  

1. Welche Fachvorstände es gibt.   
2. Wer den Fachvorständen angehört.  
3. Die Arbeitsweise der Fachvorstände.  

 
4. Die Auswirkungen der Beschlüsse der 

Fachvorstände (Beschlussantrag für 
den Vorstand der Euregio).  

 
 
Der Bereich Gesundheit und Sozialpolitik 
ermöglicht die Entwicklung von Zusammenarbeit 
und Maßnahmen für die Untersuchung und 
zukünftige Umsetzung eines gemeinsamen 
Modells im Gesundheitswesen, mit einer starken 
Inwertsetzung der Exzellenzen der drei Länder, 
das die Beziehung zum Bürger vereinfacht, im 
gesamten Gebiet der Europaregion, auch in den 
Tälern.  Das Programm für die Zusammenarbeit 
wird in einem Fachvorstand skizziert, der 
insbesondere die Bereiche und die Ziele der 
Zusammenarbeit sowie die Modalitäten für 
deren Umsetzung festlegt. 
 
Im Bereich Katastrophenschutz gibt es bereits 
einen interessanten Dialog und Austausch, auch 
mit dem Ziel einer Harmonisierung der 
gesetzlichen Rahmenbedingungen in den drei 
Ländern, um noch wirksamere Synergien zu 
ermöglichen. Es besteht die Überzeugung, dass 

Adige- Trentino. Le deliberazioni definitive sono 
adottate dalla Giunta.   
 
 
Secondo l’art.2, comma 7, lett h) dello Statuto 
dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino, la Giunta 
adotta ogni altro atto non riservato agli altri 
organi e ogni altra decisione necessaria al buon 
andamento dell’Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino.  
 
 
Secondo l’art. 6, comma 2, lett b) della 
Convenzione, l’Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino persegue gli obiettivi generali di 
promuovere lo sviluppo del territorio dei 
suoi membri, in particolare negli 
ambiti: economia; formazione, ricerca e 
cultura; affari sociali e salute; ambiente; 
mobilità e trasporti; amministrazione pubblica; 
società civile.  
 
Si tratta ora di disciplinare il funzionamento di 
tali Giunte e di prevederne le funzioni e le 
modalità di lavoro. In particolare, si dovrà 
stabilire:  

1. Quali sono le Giunte specializzate   
2. Chi partecipa alle Giunte specializzate  
3. metodo di lavoro delle Giunte 

specializzate  
4. effetti delle deliberazioni adottate dalla 

Giunte specializzate (Proposta di 
deliberazione per la Giunta dell’Euregio)  

 

Il settore della salute e delle politiche sociali 
rappresenta un ambito che consente di creare 
collaborazioni e azioni finalizzate allo studio e 
futura realizzazione di un modello di sanità 
condiviso, con una forte valorizzazione delle 
ecellenze dei tre territori, che semplifichi il 
rapporto con il cittadino, su tutto il territorio 
euroregionale anche nelle valli.  Il programma di 
collaborazione verrà delineato nel corso  di una 
Giunta specializzata che definirà, nello specifico, 
i settori e gli obiettivi della collaborazione 
nonché le modalità per la loro realizzazione. 
 
 
Il settore della Protezione Civile è un ambito nel 
quale già sono in corso interessanti dialoghi e 
confronti, mirati anche ad un’armonizzazione dei 
quadri normativi dei tre territori, al fine di 
consentire sinergie ancora più efficaci. Si ritiene 
che anche in questo ambito l’attivazione di una 
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auch in diesem Bereich die Aktivierung eines 
Fachvorstandes zu noch wichtigeren und 
auschlaggebenden Ergebnissen führen kann.

giunta specializzata possa portare a risultati 
ancora più importanti e decisivi.  

 
Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung 
der Euregio Tirol-Südtirol-Trentino 
 

 Visto lo Statuto vigente dell’Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino, la Giunta dell’Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino

beschließt 
 

 delibera 

der Vorstand der Euregio Tirol-  Südtirol-
Trentino: 
 

  

 das Generalsekretariat mit der 
Ausarbeitung einer Geschäftsordnung 
für die Fachvorstände zu beauftragen, 
welche vom Vorstand genehmigt wird; 
 
 

 das Generalsekretariat damit zu 
beauftragen, die vorbereitenden 
Arbeiten für die Errichtung eines 
Fachvorstandes im Bereich Gesundheit 
und Sozialpolitik anzustoßen; 

 das Generalsekretariat damit zu 
beauftragen, die vorbereitenden 
Arbeiten für die Errichtung eines 
Fachvorstandes im Bereich 
Katastrophenschutz anzustoßen. 

  di dare mandato al Segretariato 
generale di predisporre un regolamento 
per il funzionamento delle Giunte 
specializzate, da sottoporre 
all’approvazione della Giunta 
dell’Euregio 

 di incaricare il Segretariato generale di 
attivare i lavori preparatori per la 
realizzazione di una giunta specializzata 
nel settore della sanità e delle politiche 
sociali; 

 di incaricare il Segretariato generale di 
attivare i lavori preparatori per la 
realizzazione di una giunta specializzata 
nel settore della Protezione Civile; 
 

  

Gelesen, genehmigt und gefertigt, 
der Präsident 

 Letto, approvato e firmato 
Il Presidente 

 
 

Maurizio Fugatti 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 

 
 
 

 
Gelesen, genehmigt und gefertigt, 

die Generalsekretärin 
 Letto, approvato e firmato 

Il Segretaria generale 
 

Marilena Defrancesco 
 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 
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